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 Historie  

se prĨ neopakuje, nicm®nŊ rozhodnut² str§vit letoġn² dovolenou s bicykly na Korsice n§m opŊt demokraticky 

ozn§mil PŚemek. A nutno Ś²ci, ģe rozhodl dobŚe. Jak tak® jinak.  

Co se historie Korsiky tĨk§, tak ta sah§ hluboko do minulosti, jak nasvŊdļuj² tajemn® menhiry a dokonce 

jeden kamennĨ dinosaurus. Jiģ staŚ² řekov® si v tom ale udŊlali jasno. Korsika se jmenuje po jednom ze dvou 

synu H®raklovĨch, kteŚ² se jmenovali Cordus a Sardus. Na cestŊ po svŊtŊ dorazili ke dvŊma ostrovŢm a usadili 

se na nich.  

Po nich to ġlo jako vġude jinde, ļili v§lļilo se neust§le. A kdyģ snad byl na ļas m²r, tak jen proto, aby bylo 

moģno nabrat s²lu k dalġ²mu v§lļen². V§lļilo se proti kdekomu - ř²manŢm, Sarac®nŢm, JanovanŢm, 

FrancouzŢm a kdyģ to zaļalo bĨt pŚ²liġ riskantn², v§lļilo se aspoŔ proti sousedŢm ve vedlejġ² vesnici a Ś²kalo se 

tomu vendeta. Nejl®pe to vymysleli v Sartene - aby nemuseli chodit daleko a riskovat vyplenŊn² ciz§ky, udŊlali 

si v§lku doma a tŚicet let mordovala jedna pŢlka mŊsta tu druhou. DŢvod sporu byl ¼mŊrnĨ velikosti 

nepŚ§telstv² - poh§dali se o psa. A jak historie ukazuje a aļkoliv se to nerado pŚizn§v§, kaģd§ v§lka pŚinese 

pokrok: Sartene se d²ky t®to vendetŊ stalo nejkorsiļtŊjġ²m mŊstem Korsiky a je zaplaveno turisty. 

V dneġn² dobŊ, kter§ si r§da Ś²k§ civilizovan§, uģ i v Sartene maj² dveŚe v pŚ²zem² a domŢ nechod² po ģebŚ²ku 

do stŚ²lny v prvn²m patŚe, ale neprŢstŚeln® sklo pŚed okny francouzskĨch ļetnickĨch stanic m§ nejsp²ġ svŢj 

dobrĨ dŢvod. 
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 Cesta  

Vġechny podrobnosti jsme se dozvŊdŊli cestou v autobuse  od prŢvodkynŊ Zuzany. Jej² ¼loha kromŊ vĨkladŢ 

historickĨch a geografickĨch spoļ²vala pŚedevġ²m v neust §l®m pŚepoļ²t§van² ¼ļastn²kŢ, abychom nŊkoho 

cestou neztratili. Tato noļn² mŢra vġech prŢvodcŢ n§m pŚiġla poġetil§ ï vģdyŠ staļilo hl²dat pouze RŢģu. Kdyģ 

se neztratil RŢģe, tak uģ nikdo. Ale abychom j² nekŚivdili, byla tak® jedin§, kter§ se dok§zala s Fran couzi 

domluvit.    

Cesta autobusem na Korsiku trvala t®mŊŚ pŚesnŊ den. Vyjeli jsme v pŚ²jemnĨch osm r§no do Prahy, v 

poledne se naloģili do autobusu. Darina (pro neznal® - ġ®fka cestovky, kter§ n§s vezla uģ kdysi do Ġv®dska) 

mŊla vġe dokonale pŚipraven® a celĨ z§jezd nepotkal jedinĨ v§ģnŊjġ² probl®m. Cestu Rakouskem n§m 

zpestŚovaly gran§ty obou druhŢ dod§van® ministerstvem 

obrany a ¼toku, pivo, jehoģ nevyļerpateln® z§soby autobus vezl 

a intelektu§lnŊ n§roļn® filmy, z hlavnŊ ten o lyģaŚ²ch Radka 

opravdu nadch l tak, ģe ģ§dal pokraļov§n². Dostalo se mu 

poh§dek.  

Cestu It§li² jsme prospali a vzbudili jsme se aģ na n§bŚeģ² 

v Livornu , vedle obrovsk®ho trajektu. Najet² na loŅ netrvalo 

dlouho, vyplut² probŊhlo pŚesnŊ na ļas. Po deġtiv®m Ļesku byla 

slunn§ It§lie skvŊlĨm zaļ§tkem dovolen®. MoŚe bylo jako 

rybn²k, ovġem kdyby v rybn²ku byli delf²ni. I kdyģ byl trajekt 
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velikĨ, nŊmeļt² dŢchodci zabrali leh§tka na palubŊ a dok§zali se tak sp§lit hned prvn² den. Voln® m²sto mezi 

leh§tky zabrali ġpinav² fakani a jejich nerv·zn² matky. Do kŢģe zaġit² motork§Śi tak byli nuceni poleh§vat na 

schodiġt²ch a vŢbec vġude. 

Pluli jsme ļtyŚi hodiny trasou, kterou zkuġenĨ RŢģe zval orthodromou, okolo ostrovŢ vŊtġ²ch i menġ²ch, kter® 

zase PŚema vyd§val za Elbu, obvykle vġak leģely na nespr§vn® stranŊ lodi. PŚema, kterĨ uģ jednou na lodi jel, 

to vysvŊtloval t²m, ģe jak zn§mo, na lodi pravobok rozhodnŊ nen² napravo, tedy alespoŔ ne vģdy, takģe leģ²-li 

Elba napravo od lodi, je  to  vlastnŊ na spr§vn®m m²stŊ vlevo.  
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Vlastn² plavba byl neorgan izovan§ aģ 

chaotick§, kapit§n nemŊl proslov a stewardi 

nejen nerozn§ġeli ġampaŔsk®, jak by se na 

loŅ t®to velikosti sluġelo, ale ani nebyl 

ļinŊn n§cvik paniky v z§chrannĨch ļlunech, 

kterĨch bylo jeġtŊ m®nŊ neģ na nechvalnŊ 

zn§m®m Titaniku. Dokonce ani neby lo 

zvonŊno na znamen², ģe se otev²r§ lodn² 

bar, takģe jsme museli vz²t vŊci do 

vlastn²ch rukou a d§t po kal²ġku ze z§sob. 

Holky z§vidŊly, kdyģ vidŊly ciz² proġedivŊl® 

gentlemany v  tweedovĨch sak§ch, kteŚ² 

nosili svĨm mladĨm spoleļnic²m 

ġampaŔsk® a pamlsky. Z§vidŊt nemusely, 

my jsme pŚece taky byli proġedivŊl² dost. Asi jsme nemŊli ta spr§vn§ 

saka. Sp²ġe jsme je litovali (tedy ty postarġ² gentlemany), co si to na 

sv§ star§ kolena naloģili.  

Pak se jeden ostrov zaļal zvŊtġovat, na loŅ naskoļil z malink® 

koc§bky lodivod, kapit§n s tou horou ģeleza zaman®vroval do z§toky 

a neuvŊŚitelnŊ pŚesnŊ pŚist§l v Bastii. LoŅ vyplivla ze svĨch ġesti 

n§kladovĨch palub chumel aut a mezi nimi i n§ġ autobus. Kupodivu 

se nikdo neztratil , jak nŊkolikr§t Zuzka pŚepoļ²tala. Ani jsm e si 

nestaļili poŚ§dnŊ prohl®dnout promen§du v pŚ²stavu lemovanou 

palmami a vyrazili jsme do hor. Bylo nutno vysadit ġest turistŢ, kteŚ² 

chtŊli pŚej²t Korsiku po GR20, na Col de Vergio. 
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Bastia  
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N§pad pŚej²t Korsiku pŊġky 

po hor§ch, kdyģ se uv§ģ², jak 

kr§sn® jsou pl§ģe u moŚe, je 

sice hodnŊ uhozenĨ, ale cht²t 

dojet do prŢsmyku autobusem 

s pŚ²vŊsem jak bar§k je 

kravina. NapŚed se dŊlala 

z§cpa jen za n§mi, po p§r 

serpentin§ch byla z§cpa 

vġude. Na vinŊ nebyl jen n§ġ 

autobus, pro tuto silniļku 

naprosto nevho dnĨ, ale i 

nŊkteŚ² m²stn² Śidiļi, kteŚ² Ś²dili 

hŢŚ neģ prŢmŊrn§ blondĨnka a 

vyhnout se stoj²c²mu(!) 

autobusu bylo nad jejich s²ly. 

NaġtŊst² se vģdy naġel nŊjakĨ 

divoļejġ² Śidiļ, kterĨ ty v§hav® 

seŚval a donutil projet, kdyģ se 

b§li o lak. Takģe jsme mŊli 

dost ļasu si prohl²dnout 

n§dhernĨ kaŔon s ļisŠouļkou 

vodou plnĨ tŢnŊk a peŚej², 

kterĨm jsme do hor jeli. 

RŢģe, jako obvykle, situaci 

popsal kr§tce, zato trefnŊ: 
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Logistika naġeho z§jezdu mŊla trhlinu v tom, ģe jsme se rozhodli hodit turistickou sekci do hor. Bohuģel vġak 

byly vġude ¼zk® silniļky, tak na ġ²Śku autobusu s protismŊrem vļetnŊ. Ļasto tedy vznikaly kvŢli n§m  

kilometrov® z§cpy, pŚi kterĨch jsme se potkali i s rodilĨm VendeŠanem, kterĨ tak zeŚval sv®ho kkrajana, co se 

b§l projet ¼zkou mez²rkou, ģe tento naskoļil do auta jako ļemeŚice a mez²rkou projel jako drak. Nicm®nŊ 

mus²m Ś²ct, ģe tak rozļ²lenĨho borca jsem jeġtŊ nevidŊl. Kdybych byl filozof, tak bych Śekl, ģe takto si 

pŚedstavuju do bŊla vytoļenĨ jsoucno. Nicm®nŊ po t® co jsme minuli hlavn² horskĨ p§s jsme se stŚetli ve 

vesnici s Śidiļem, kterĨ chud§k tak dlouho jel, aģ se odŚel, coģ ovġem musel tuġit uģ od sam®ho poļ§tku, neb 

vġichni ostatn² to vzali bez probl®mŢ pŚes chodn²k. Perliļkou pak byl participant z m²stn² hospody, kterĨ 

ochotnŊ asistoval se slovy: "Kor² kor²" (korsicky "MŢģeġ") aģ to skonļilo takhle. Participant se po t® zdekoval a 

na jeho m²sto nastoupili 4 povolan² ģand§Śi, mezi nimiģ pob²hal ġof®r s vĨkŚiky "Kor²ma! Busi! Kor²ma!" coģ se 

d§ pŚeloģit jako "Pod²vejte se 

na ty blbce s a utobusem!"   

To uģ jsme se dostali do 

prŢsmyku Col de Vergio, 

vysadili turisty  uprostŚed 

kr§snĨch hor a borovic 

s dlouhĨmi vlasy , popŚ§li jim 

hodnŊ zdaru a po znatelnŊ 

ġirġ² silnici pokraļovali aģ do 

dneġn²ho c²le, kempu u 

Propriana . Propriano leģ² 

v kr§sn® z§toce s kilometry 

pl§ģ² na opaļn®m konci 

ostrova. Dojeli jsme pozdŊ, 

ale na kr§tkĨ veļ²rek 

s nezbytnĨm ġampaŔskĨm 

(Janinka)  to staļilo. 
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  Campomoro  

NedŊln² r§no zaļ²n§ nezvykle. NapŚed mŊ bud² kohout, pak RŢģŢv bud²k, 

nastavenĨ jeġtŊ na letadlo v PaŚ²ģi (pokud nech§pete souvislost, nevad², RŢģovi 

obvykle nerozum² nikdo, s t²m je nutno se sm²Śit), 

a nakonec PŚema, kterĨ se jal budit celĨ kemp 

preludov§n²m na housle, coģ budilo u Francouzek, 

zjevnŊ unavenĨch po v§ġniv® v²kendov® noci, 

velk® pohorġen². Francouzka ovġem, jak n§m 

RŢģa vysvŊtlil, mŊla na nasranost n§rok, neboŠ 

podle nŊj byla frigidn², ļ²m pŚirozenŊ myslel 

gravidn², a to jeġtŊ s jakĨmsi oġklivĨm Kurdem, 

kterĨ se poflakoval vedle. 

Po opulentn² sn²dani (vġechny sn²danŊ zde byly opulentn² a veļeŚe jakbysmet ) 

jsme vyjeli na prvn² vĨlet. Hned se uk§zalo, ģe i okolo pobŚeģ² se daj² v®st silnice 

z§sadnŊ a dŢslednŊ do kopce. C²lem bylo Campomoro, coģ je v²ska na jih od n§s, 

s typickou str§ģn² vŊģ² proti JanovanŢm. Cestou koupaļka v kr§snŊ tyrkysov®m 

moŚi, pl§ģ bez ģiv§ļka. Na kopci, ve vesniļce Belvedere u kostela,  jsme dali 

obŊd a Danuġļiny Ś²zeļky.  
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Prob²h§ pokus o sestaven² ģiv®ho n§pisu 
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Kr§sky v akci 
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Poledn² odpoļinek 

ve vesniļce 

Belvedere  
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Kostel ²k v Belvedere 
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Straģn² vŊģ JanovanŢ nebyla sice nijak z§zraļn§, ale rozhled z n² byl pŊknĨ. Ten prvn² den n§m na Korsice 

pŚipadalo zvl§ġtn² vġechno, od r§zovitĨch domeļkŢ a vesniļek po palmy, pŚes kaktusy kolem cest (hrozba pro 

naġe duġe Barum) po vġudypŚ²tomnou anĨzovou vŢni linouc² se z macchie. Jen ty kopce kdyby nebyly . A 

koup§n² bylo vģdycky aģ dole, ne nahoŚe, kde jsme to potŚebovali mnohem v²ce.  

Na veļer jsme koupili nŊco m²stn²ho v²na. PŚema opŊt kr§tce preludoval, pouļen, kdy se to sm² a kdy uģ ne. 

NŊkteŚ² toto preludov§n² odnesli, jak tvrd² zl² jazykov®, podveļern²m bolen²m hlavy, ale skuteļn² znalci to 

vidŊli jinak a ġli se radŊji koupat, prĨ proto, aby zakusili ten libĨ pocit, kterĨ PŚemovy housle dok§ģ² vyloudit 

jen z  velk® d§lky. Radek to popsal  takto:  

   PŚi jeho rann²ch a veļern²ch korsickĨch houslovĨch preludi²ch se pouze nŊkolik okolo ubytovanĨch frant²kŢ 

a germ§nŢ houfovalo na z§praģ²ch svĨch chatek a stanŢ, nŊkteŚ² dokonce podivnŊ gestikuluj²ce. Z nŊkterĨch 

posunkŢ bylo patrn®, ģe hudebn² vytrģen² nebude pro tyto nekulturn² barbary jejich parketa. 

   ĻeskĨ umŊlec se ale nenechal  odradit  a drģe se hesla ĂtvrdĨ k sobŊ ï tvrdĨ k druhĨmñ nikoho svĨm 

vĨkonem nenechal na pochyb§ch, o co mu jde a kam smŊŚuje. I perla svin²m hozen§ zŢst§v§ perlou. Bylo 

kr§sn® pozorovat jeho ģenu Danuġku, jak dojet²m zamaļk§v§ slzu po zvl§ġtŊ vydaŚen®m trylku, par§diļce, 

kterĨmi umŊlec skuteļnŊ neġetŚil a opakoval je i 11x !!!  

   Drobnou chybou snad bylo, ģe umŊlec obr§til norm§lnŊ zavedenĨ ritu§l a nŊkolik lahv² v²na do sebe 

postupnŊ vl®val paradoxnŊ aģ po  (!)  veļern² produkci. T²m doch§zelo k jej²mu zkracov§n² a nŊkter® skladby 

jako by nemŊly ġŠ§vu é   

   VŊŚ²m ale, ģe n§vrat do domoviny mu d§ s²lu tento paranorm§ln² jev pŚekonat.  

Po veļeŚi n§sledoval veļ²rek, vyplnŊnĨ pŚev§ģnŊ diskus² nad DanuġļinĨm vĨrokem, ģe PŚema je skuteļnŊ 

trochu sebestŚednĨ, coģ Radek rozvinul do tvaru  ĂsamolibĨ sebestŚednĨ hajzlñ. Proļ volil tato slova uģ nikdo 

poŚ§dnŊ nev², asi ġlo o nŊjakĨ probl®m s kremģskou hoŚļic², jeģ nestihla dohonit ohŚ§t® p§reļky, kterĨch bylo 

nav²c jen pŊt. 

RŢģa v noci chr§pal. 
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Propriano a z§liv Valinco 
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  Col de St - Eustache  

R§no byl zaveden novĨ, a nutno Ś²ci velmi pŚ²jemnĨ, zvyk: vynesen² dom§c²ho bŢģka na pl§ģ k uv²t§n² 

vych§zej²c²ho slunce. Dom§c²ho bŢģka nosila Jana a starala se o nŊj skuteļnŊ mateŚsky. PŚes vġechnu p®ļi 

bŢģek chŚadnul a ubĨval, i kdyģ jsme ho vġichni laskali. Tak se 

stalo, ģe pŢvodn² l§hev Jªgermeistra musela bĨt nahrazena bŢģkem 

druh® kategorie, totiģ jablkovic².  

Po koup§n² sn²danŊ a pak autobusem do Bicchisana, leģ²c²ho asi ve 

435 m. Odtud uģ po svĨch do sedla Col de St-Eustache (930 m). 

PŚevĨġen² 500 m se konalo na 10 km, takģe to zase tak straġn® 

nebylo. SebestŚednĨ PŚema fingoval defekt na pl§ġti a vr§til se 

autobu sem. Cesto js me  poprv® narazili na projevy l§sky KorsiļanŢ 

k francouzsk® vlasti ï vġechny smŊrovky mŊly francouzsk® n§pisy 

zamalovan® a pro jistotu prostŚ²len® z brokovnic.  
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Zat²mco Pavel se uģ vyvaluje na kopci, Danļa 

jeġtŊ mak§. 
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NahoŚe uģ bylo citelnŊ chladno a zaļ²nalo poprch§vat. RadŊji jsme zaboļili do bufetu na sedle, kde uģ 

post§valo pŢl tuctu lesn²kŢ, kteŚ² vyļk§vali, aģ bude ļas siesty.  

Pop²jeli pastis, toģ jsme si poruļili taky a za dohledu zarostl®ho barmana jsme se ho uļili p²t. My jsme to 

zvl§dli, ale on mŊl s naġ² slivovic² vŊtġ² probl®m, asi se b§l oslepnut². RŢģa to vystihl pŢvabnŊ a 

v souvislostech , kter® mi dosud unikaly:  

KlasickĨch bufetŢ - v origin§le "Buvette" - nepotk§me na Korsice mnoho. Civilizace zde s²dl² v mŊstech a mŊsteļk§ch, mezi 

kterĨmi vġeho vġudy proj²ģd² zpravidla bez zastaven². O to v²ce n§s potŊġila tato turistick§ z§kladna s t²mto veskrze 

origin§ln²m korsiļanem. M§val na n§s nadġenŊ vykŚikuj²ce jiģ asi pŢl kilometru pŚedem a pokud bych to mŊl pŚeloģit podle 

svĨch znalost² francouzġtiny, tak bych to pŚeloģil jako: "Slovan® slovan® - nov§ vlna v budouc² historii naġeho ostrova!" Na 

dŢkaz svĨch slov pŚedloģil pastis a a vyfotil se s ļlenkami sboru s n§rodn² korsickou vlajkou, coģ bylo podle prŢvodkynŊ 

Zuzky poprv® od dob Pasquala Paoliho, otce vlasti, kterĨ v roce 1755 vyhl§sil na dobu tŚ² let korsickou samostatnost. 

StandardnŊ jsou prĨ korsiļan® eufemisticky Śeļeno uzavŚen², ale patrnŊ nikolivŊk pŚed slovany, (asi je nepovaģuj² za lidi v 

prav®m smyslu slova :)) 

Pastis je druh anĨzov®ho alkoholick®ho n§poje francouzk®ho pŢvodu. Tento francouzkĨ n§rodn² n§poj uvedenĨ na trh roku 

1932 Paulem Ricardem mŊl nahradit v t® dobŊ zak§zanĨ absint. Pastis je obvykle ļirĨ s jantarovou barvou, avġak sm²chanĨ s 

vodou se st§v§ ml®ļnŊ b²lĨm. Obsah alkoholu je 40%. Tolik teorie, prakticky vzato jsem vģdy musel myslet na vyġġ² 

spoleļensk® posl§n² tohoto pŚ²pitku, neb jinak bych to do sebe asi nehodil, takov® to bylo lepidlo. Nadto jsem si to Śedil 

vodou, takģe jsem vģdy ¼spŊġnŊ upil a pak jsem si to dolil vodou, takģe jsem mŊl furt stejnŊ, no hrŢza :) Ale zase na stranŊ 

druh® vģdy, kdyģ m²stn² barman jiģ ze sv® dobr® vŢle n§m dol²val, tak jsem nadġenŊ pŚitakal :) 

Po obŊdŊ jsme vyjeli d§l pŊknou silnic², bohuģel ġpatnĨm smŊrem. Po nŊkolika serpentin§ch dolŢ jsme zjistili 

omyl a poslechli ġipek, ukazuj²c²ch zpŊt nahoru k bufetu. VĨsledkem byla druh§ runda pastisu, dalġ² 

skamar§dŊn² s barmanem a mnohem lepġ² n§lada. RŢģe usoudil, ģe se jedn§ o chronosmyļku. 

Chronologick§ smyļka, to bylo tak: Slovan®, jako nov§ vlna v korsick® historii, opustili bufet od t®to chv²le jiģ asi tak pŚed 

hodinou. Nicm®nŊ trasa, na kterou se Slovan® vydali byla ponŊkud pŚ²liġ vyzĨvav§ a bufet st§le nedaleko za z§dy. Proto, 

kdyģ Slovan® zv§ģili vġechny okolnosti, rozhodli se zajet jeġtŊ jednou na pastis a zvolit sobŊ umŊŚenou trasu. Z toho dŢvodu 

nastalo sbratŚen² podruh®. PS: pokud by si nŊkdo myslel, ģe je SlovanŢ na ostrovŊ tak mnoho, ģe se vyplat² kvŢli nim drģet 
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bufet, tak to asi tak nen², pravou 

komoditou pro m²stn²ho barmana byli 

m²stn² silniļ§Śi, kteŚ² tam byli 

vylepen² prostŊ poŚ§d s n§klaŅ§ky 

zaparkovanĨmi opod§l Ti byli fakt 

happy :) 

Cesta dolŢ pak byla nikoliv po 

asfaltu, ale po ġotolinov® silniļce, 

poŚ§d dolŢ, aģ mŊ bolely ruce od 

brģdŊn². Ale okolo byly pŊkn® 

rŢģov® hory a n§dhernŊ von²c² 

borovice, nikam se nespŊchalo a 

dokonce nikdo nehavaroval ani 

nemŊl defekt. Celou cestu jsme 

nepotkali ģivou duġi, jak se v zemi 

s 20 obyvateli na ļtvereļn² 

kilometr d§ ļekat. SamozŚejmŊ 

sjezd nemŊl dlouh®ho trv§n² a 

zase nastaly kopce, moŚe se vġak 

bl²ģilo a koupaļka byla bezva.  
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Veļer jako pŚedkrm bagetka s koz²m sĨrem a korsick® 

v²no, pak pol®vka hrachov§, kuŚ§tko, veļ²rek a dalġ² 

v²no, pŚi nŊmģ se dŢkladnŊ probral RadkŢv l§skyplnĨ 

vĨrok dne, kterĨ pronesl na pl§ģi, kdyģ Evu nazval 

ĂrozkvetlĨm bŢļkemñ v nar§ģce na jej² plavky 

s pŚ²rodn²mi motivy. 

RŢģa v noci chr§pal. 

 

Ve sjezdech bylo obdivov§n²  

scen®ri² nŊkdy dost nebezpeļn®  

Polodivoc² vepŚ²ci 
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  Đļastn²ci z§jezdu 

Danuġka 

m§ mezi ¼ļastn²ky nezastupitelnou funkci. PŚedevġ²m se star§ o 

PŚemeļka. To tedy nen² proch§zka provonŊnou pasekou, zejm®na 

s pŚihl®dnut²m k jeho spotŚebŊ. Mus² tak® Ś²dit Ministerstvo obrany 

a ¼toku, coģ je skuteļnŊ n§roļn®, a neztratit pŚitom optimismus. 

Jak to vġechno zvl§d§ by si ģ§dalo hlubġ² psychologickou studii, 

ona to bere tak, ģe mus². PŚema to bere jako samozŚejmost, takģe 

je vġe pŊknŊ harmonick®.  

 



28 

 

Eva ļili Lotraska 

Kdosi o n² Śekl, ģe to nen² ļlovŊk, ale ģivel. To je rozhodnŊ pŚ²hodnŊjġ² 

charakteristika ne ģ ĂrozkvetlĨ bŢļekñ, jak ji nazval Rades, uchv§cen pohledem na 

jej² plavky. NŊco jako pud sebez§chovy ji opustilo  uģ d§vno. Celou dobu jsem mŊl 

pocit, ģe tenhle z§jezd je pro ni nŊjak m§lo akļn².  

Janinka  

je naġe dobr§ duġe, kter§ pod sv§ kŚ²dla vzala hladov® 

str§vn²ky a po celou dobu je rozmazlovala teplĨmi j²dly veļer a 

vychlazenĨm aperitivem pŚed rann²mi koupelemi. Jen jedno 

nezvl§dla ï slibovanou poh§dku o Cvrļkovi. 
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Martina , 

Śeļen§ tak® DSI ļili Dejsi, zdatnŊ sekundovala JanŊ pŚi p®ļi o 

str§vn²ky a o dom§c²ho bŢģka, ale nevŊnovala se jen n§m. 

Dok§zala m²t u sebe za kaģd® situace vģdy alespoŔ jednu 

plechovku piva . Dok§zala se i seznamovat s Korsiļany, kterĨm 

bychom se my radŊji vyhnuli. Jedin§ svobodn§ osoba mezi n§mi 

mŊla n§padn²kŢ dost, ale jakĨch! DŢkladnou analĨzou jsem na to 

pŚiġel ï nejde zde vŢbec o Martinu, ani o jej² klady a vnady. 

Probl®m je v tŊch n§padn²c²ch. Ti inteligentnŊjġ², kdyģ vid² Martinu 

ve spoleļnosti tak skvŊlĨch a kr§snĨch gentlemanŢ, jako jsme my, 

okamģitŊ ztr§cej² z§jem, protoģe si mylnŊ mysl², ģe nemaj² ġanci 

v takov® konkurenci. A ti blbŊjġ², kteŚ² si mysl², ģe ġanci maj², ji 

zase nemaj². To n§s (jako p§ny) velmi deprimuje a m§me vĨļitky 

svŊdom². 
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Pavel  

je t²m, kdo  se star§. Star§ se pŚedevġ²m v r§mci genderovĨch stereotypŢ 

(naġtŊst² zde tentokr§t nebyl nikdo, komu pohlav² vad²) o ģenskou sloģku, kter§ 

potŚebuje tu opravit loģisko, tu zalepit defekt. Star§ se o ty, kteŚ² jedou do kopce 

pomalu, aby se neztratili. Star§ se ovġem i o ty, kteŚ² jedou vpŚedu, aby 

nezabloudili . Tohle pendlov§n² vyģaduje znaļn® fyzick® vypŊt², coģ Pavel zvl§d§ 

tak®. Star§ se i o RŢģu, coģ vyģaduje nejen vypŊt² fyzick®, neboŠ RŢģe se s oblibou 

ztrat² i na rovn® cestŊ, ale pŚedevġ²m hlavnŊ neust§lou pozornost, neboŠ RŢģe sv® 

n§pady nejen vymĨġl², ale i realizuje . Tak® je jedinĨ, kterĨ ch§pe, ģe RŢģa mysl² 

matk a kdyģ Ś²k§ otec, a dok§ģe rozumŊt i RŢģovu T9 dialektu, kter®mu jinak 

nerozum² skoro nikdo. NemluvŊ o tom, ģe m§ smysl pro geometrii, zejm®na pŚi 

pŚ²pravŊ obloģenĨch tal²ŚŢ na sn²danŊ a veļ²rky.  
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PŚema 

je, jak uģ bylo Śeļeno, ponŊkud sebestŚednĨ, ale ļ²m v²ce 

st§rneme, t²m je n§m jeho lenost  sympatiļtŊjġ² a m§me 

tendenci si ji vykl§dat jako neziġtnou starost o naġe pohodl². 

Na druh® stranŊ jeho direktivn² forma demokracie vede 

k tomu, ģe neģ se k nŊļemu rozhoupeme, m§me to pŚik§zan® 

a basta. Povaģuji to za velmi pohodln® pro n§s. 

Radek  

jako partner Evy to nem§ lehk®, nicm®nŊ co si vybral to 

m§ a pŊknŊ si to uģ²v§, neboŠ jeho krevn² skupina je 

stejn§. Jeho humor by sluġel leckter®mu anglick®mu 

gentlemanovi.   
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RŢģa 

je kapitola sama pro sebe, exot, jehoģ maska prosŠ§ļka je 

rafinovan§ stejnŊ jako jeho ¼vahy o ģivotŊ, vesm²ru a vŢbec. Jeho 

invence je nekoneļn§ a n§pady obvykle ġ²len®. On to v² a proto je  

tak® realizuje. Rozum² mu kromŊ Pavla m§lokdo. Jeho vyjadŚov§n² 

se bŊģn® mluvŊ podob§ jako PicassŢv obraz podobence v pasu. 

K hovoru s  n²m nestaļ² ovl§dat T9, zn§t vġechny episody Ļerven®ho 

trpasl²ka. Mus²te pŚedevġ²m uv§ģit, ģe Ś²k§ pravĨ opak, ovġem jen 

nŊkdy. Na Korsice se stalo nŊco neuvŊŚiteln®ho, kdyģ se ani jednou 

neztratil . 

J§ 

jsem byl nejstarġ² ¼ļastn²k z§jezdu. Kdyģ jsem si to uvŊdomil, byl jsem 

ponŊkud v ġoku a nebĨt ministerstva obrany a ¼toku, tak jsem to snad 

nerozdejchal. To se mi jeġtŊ nestalo. Nemysl²m, ģe si toho ostatn² 

nevġimli, ale pŚetvaŚovali se dobŚe. AŠ tak nebo tak, zaļ²n§m c²tit tajn® 

sympatie se sekc² gerontŢ 
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Filitosa  ļili odpoļinkovĨ den 

R§no koupaļka. Jana peļlivŊ opatrovala dom§c²ho bŢģka, ale zase 

nŊjak utrpŊl ¼bytŊmi. Zuzka pŚinesla objednan® bagety a sn²danŊ byla 

opŊt bohat§. 

Dneġn² den je odpoļinkovĨ. Zat²mco ostatn² ¼ļastn²ci ġlapou na 

Filitosu, naġe sekce vol² nejprve koup§n² na prvn² pŊkn® pl§ģi se 

skalami, kterou jsme naġli asi 3 km od kempu rovnou u silnice. Po 

prvotn²m vykoup§n² se vydŊlila menhirov§ sekce, kter§ se vydala do 

Filitosy na prohl²dku menhirŢ, a polomenhirovou sekci, kter§ vĨlet 

absolvovala jen na str§nk§ch prŢvodce a celĨ den se opalovala. Veļer 

byli jej² ļlenov® lehce poznateln² podle sp§lenĨch pleġ² u p§nŢ a bŚ²ġek 

u dam.  

Ve Filitos e, do n²ģ, jak jinak, bylo nutno vyġlapat do dlouh®ho kopce, 

menhiry skuteļnŊ byly. Ne ģe by nebyly zaj²mav®, ale jejich pojedn§n² jako atrakce bylo neġŠastn®. Ģe co pŊt 

metrŢ ļouhal ze zemŊ zelenĨ plechovĨ hŚ²bek, z nŊhoģ se linula podivn§ melodie, jiģ by bylo moģno nejl®pe 

charakterizovat jako reperto§r usp§vaļŢ hadŢ pro obzvl§ġŠ neposedn® plazy, to by ġlo jeġtŊ skousnout. Ale 

jen ¼plnĨ duġevn² nah§ļ postav² tŊsnŊ vedle starobyl®ho menhiru aluminiovĨ informaļn² sloup. A nejvŊtġ² 

atrakc² byl kamennĨ dinosaurus, kter®ho jeden k§men celkem pŚipom²nal.  
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Po prohl²dce se z menhirov® sekce vydŊlila sekce supermenhirov§, ļili RŢģa a j§, kter§ se rozhodla dodrģet 

denn² itiner§Ś  a vydala se nejprve po trase do Calvese, mal® horsk® vesniļky, coģ pŚedstavovalo 8 km 
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neust§l®ho stoup§n². V Calvese jsme byli v  dobŊ siesty a nikde nebylo ani ģiv§ļka. Prohl®dli jsme si malebn® 

domky a kostel, a jeli d§l dlouhĨm sjezdem alej² korkovĨch dubŢ a typickou korsickou krajinou s pastvinami a 

vġudypŚ²tomnou macchi² s anĨzovou vŢn². H§je korkovĨch dŢbu zapŢsobily na RŢģi tak, ģe dokonce zaļal 

verġovat. 

Nen² ģ§dnĨ hŔup kdyģ pŚedpovŊdŊl a posl®ze vskutku objevil KorkovĨ dub!  

(m²nŊno kolega Ryb§k) 

KŢra z korku zaġpuntuje v²no i tullamorku 

(nŊkter® vŊci jsou sp²ġ o tom, ģe mi dobŚe vlezly do rĨmu) 

Po sjezdu ke kr§snŊ ļist® Ś²ļce jsme uģ pokraļovali po rovinŊ ï prvn² po nŊkolika dnech. V²tr pŚirozenŊ foukal 

od moŚe proti n§m celou cestu. Zde uģ byly zavlaģovan® louky, pole a vinice. 
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Veļer samozŚejmŊ koup§n² do z§padu slunce, byly dokonce sluġn® vlny a polomenhirov§ sekce byla ponŊkud 

sp§len§ a omlet§. 
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PŚed veļeŚ² jsme dali Aleġovu slivovici (vĨborn§!) jako aperitiv, pak skvŊlou ļesneļku a makarony, k nim 

v²no Monte Cinto, kter® jsme vyhodnotili jako m²stn² nejlepġ², ovļ² sĨr a osl² sal§m. 
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Veļ²rek se tentokr§t vydaŚil silnŊ. Byl vŊnov§n aktu§ln²mu t®matu holen², tedy d§msk®mu holen². Zjistili 

jsme, ģe bobr je holt bobr a ģe je to tedy nesmysl a vŢbec, m§ bĨt broskvov® chmĨŚ², ale hlavnŊ nesm² bĨt 

vlk. PŚi tomto t®matu udŊlala Danuġka klasickĨ krok stranou a jala se vzpom²nat, jak® to bylo,kdyģ ģ§dala 

PŚemovy rodiļe o ruku jejich syna. PŚemek z toho byl ponŊkud nesvŢj (tenkr§t i nyn²), mumlal nŊco o Chlumci 

a motyk§ch, ļi sp²ġe motyce a pak jeġtŊ o PeginŊ. 

RŢģa v noci chr§pal. 

 

Divn§ bylina, asi z ļeledi §ronovit®, 

ale d§l jsem ji zaŚadit nedok§zal.  

RŢģe v h§ji korkovĨch dubŢ Veļern² siesta se chyst§ 


